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  Férjemnek, Timnek,


  aki mellett mind a négy évszakot átélhettem...,


  és most mélységes hálát érzek szerelmünk nyaráért!


  


  


  Valamint CC McLure-nak,


  kedves barátnőmnek, a szép könyvárusnak.


  Köszönöm az ötletet, hogy a tóról írjak.


  


  C. P.


  ÜZENET AZ OLVASÓNAK


  


  


  Egy jó történet mindennél többet ér. Nagy öröm számomra, hogy együtt dolgozhatok Catherine Palmerrel egy regénysorozaton, amely A házasság négy évszaka című könyvemen alapul. Most az első kötetet tartja kezében az olvasó.


  Saját házasságom tapasztalatai, valamint a több mint harmincéves tanácsadói munkásságom során megismert párok élete alapján ki merem jelenteni, hogy a házasságokban is megfigyelhető az évszakok változása. Előfordul, hogy a tél kellős közepén találjuk magunkat: kedvetlenek, elidegenedettek és elégedetlenek vagyunk. Máskor úgy érezzük, hogy itt a tavasz, teli reménnyel és várakozással. Olykor a nyár melegében lubickolunk, pihenünk, elengedjük magunkat és élvezzük az életet. De beköszönthet az ősz is, ami bizonytalanságot, érdektelenséget és szorongást hoz magával. Egy házasságon belül többször is megfigyelhetők ezek a ciklusok, éppen úgy, ahogy a természetben váltakoznak az évszakok. Ezt a gondolatot A házasság négy évszaka című könyvemben fejtettem ki bővebben, és bemutattam azt a hét bevált módszert, amelyek segítségével úrrá lehetünk a változékony őszön, a hideg, zárkózott télen, és elindulhatunk a reményteljes tavasz vagy a meleg és barátságos nyár felé.


  E négy regényből álló sorozat a párterápiás gyakorlatomban összegyűjtött tapasztalataim és Catherine ragyogó írói tehetségének az ötvözete. A regények lapjain megelevenedő szereplők élete az általam megismert házaspárok döntéseit tükrözi. A történetek az egymással törődő barátok és szomszédok fontosságát hangsúlyozzák, és kifejezik a reményt, hogy a házasságokba előbb-utóbb beköszönt egy új, kellemesebb évszak.


  A Tavaszi történetben és az azt követő újabb regényekben találkozhatunk fiatal házasokkal, mozaikcsaládokkal, a kiürült fészekben helyüket kereső szülőkkel és idősebb házaspárokkal. Bízunk benne, hogy egyik-másik szereplőben az olvasó felismeri magát vagy a hozzá közelállókat. Ha fájdalmas élethelyzetben van, akkor reményt és újabb ötleteket meríthet a történetekből.


  Bármilyen évszak uralkodjon is az olvasó életében, hiszem, hogy élvezettel kíséri figyelemmel Öbölmélye lakóinak történetét.


  Dr. Gary Chapman


  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS


  


  


  Egy író-olvasó találkozót követő estén CC McLure-ral, a Jefferson City-beli Downtown Book and Toy nevű könyves- és játékbolt vezetőjével vacsoráztam egy étteremben. Miután több történetet is elmeséltem az Ozarks-tó melletti kis település életéről, ahol magam is lakom, CC egyszer csak megkérdezte: Miért nem írsz regényt a tóról? Nos, azért, mert még nem jutott eszembe  és valószínűleg soha nem is jut, ha ő nem veti fel az ötletet. El is feledkeztem volna az egészről, csakhogy pár hét múlva kaptam CC-től egy üzenetet, amelyben ismét erre biztatott. Íme, kedves barátnőm, a könyv! És köszönöm az ötletet!


  A Tavaszi történet írása közben sokan álltak mögöttem és támogattak. Aztán egy szép nyári délutánon, egy zsúfolt denveri konferenciateremben az Úr utamba hozta dr. Gary Chapmant, akit addig soha életemben nem láttam. Isten valahogy elérte, hogy egy közös könyv megírásáról kezdjünk gondolkodni. Hálás vagyok Garynek, amiért meglátta, hogy A házasság négy évszaka című tanácsadó könyvében megfogalmazott elveket, és a tönkrement házasság hét gyógymódját egy regényben is megeleveníthetjük. Nagy öröm, hogy a munkatársad lehetek ebben a feladatban!


  Elsőként a Tyndale House Publishers két munkatársa, Ron Beers és Karen Watson tette le a voksát amellett, hogy egy szak- és egy regényíró együttműködéséből könyv szülessen. Hálás vagyok, amiért kitartó munkátokkal elértétek, hogy az elképzelésből valóság, vagyis regénysorozat legyen. Csodálatos szerkesztőmet, Kathy Olsont pedig egyenesen Isten ajándékának tartom. Írás közben mindig biztos lehetek abban, hogy segít majd élvezetes olvasmánnyá csiszolni a szavaimat. Hálás köszönet az egész Tyndale kiadónak, a marketinges, az értékesítési, a public relations, a raktár csapatnak és mindenkinek, aki segítőtársam volt ebben a szolgálatban.


  A családomnak köszönhetem azt a környezetet, ahol biztonságban álmodozhatom és szövögethetem a cselekmény szálait. Timnek köszönöm a közel harmincévnyi házasságunkat. Hálás vagyok azért is, hogy gondosan kijavítod a kézirataimat, mielőtt elküldöm őket. Köszönöm, hogy olyan sokat vállalsz azért, hogy én szabadon dolgozhassak. És rendkívül büszke vagyok mindkét fiamra, Geoffrey-ra és Andrei-re, e két mennyből kapott csodára. Szeretlek benneteket.


  Catherine Palmer
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  ELSŐ FEJEZET


  


  Aznap este, amikor az Ozarks-tó nyugati oldalán egy villanyoszlopba csapott a villám, Patsy Pringle tudta, hogy Öbölmélye városrész bajban lesz. A sistergő fényjelenséget fülsiketítő mennydörgés követte, és a környék összes lakóháza áram nélkül maradt. A villanykörték pislákolva kialudtak, a számítógépek lefagytak, a televíziók képernyője elsötétült, a kutyák pedig hason kúszva bújtak be az ágy alá.


  Idill kisváros Amint vagyok szépségszalonjában, amely az öbölhöz vezető út mentén helyezkedett el, Patsy kezében is elhallgatott a hajszárító, így Esther Moore frizurája sajnos befejezetlenül maradt.


  Na tessék, jól nézünk ki!  jegyezte meg Patsy.  Még jó, hogy ma te voltál az utolsó vendégem. Kénytelen leszek bezárni.


  A csudába!  motyogta Esther, miközben nyirkos haját tapogatta.  Jobb lesz, ha sietek haza és megmentem Charlie-t. Az én drága férjuram akkor sem képes megtalálni a gyertyát, ha az élete múlik rajta.


  Patsy közben előhalászta a zseblámpát a fiókból, és azzal világított, míg az idős hölgy megtalálta a retiküljét meg a kulcscsomóját. Közben aggódva gondolt a környék idős lakóira. Hét özvegyasszony élt Öbölmélyén, a legfiatalabb hatvanhárom, a legkorosabb kilencvennégy éves. Ilyenkor, március elején, különösen, ha vihar tombol odakint, még be szokták kapcsolni az elektromos hősugárzót. Patsy csak remélhette, hogy akad elég takarójuk a háznál.


  Le merném fogadni, hogy Pamacs magán kívül van  tűnődött Esther.  Az a kutya olyan kövér, hogy már be sem fér a kanapé mögé. Csak vonít félelmében, Charlie meg akarja fogni, és közben beveri azt a csontos térdét az asztal sarkába. Az áramot pedig szokás szerint csak órák múlva fogják visszakapcsolni. Na, megyek is, Patsykém. Az öreg már biztosan nem bír magával, alig várja, hogy ellenőrző körútra induljon a golfkocsival, és megnézze, jól vannak-e a szomszédok.


  Csak mondd meg neki, hogy vigyázzon magára! Ebből még jégeső is lehet!


  Patsy nem szívesen gondolt bele, hogy az idős Charlie-nak esetleg jéggel borított szűk utcácskákon kelljen manővereznie a környéken oly népszerű járművel. Golfkocsiból tizenöt példánnyal büszkélkedhettek, pedig a legközelebbi, tizennyolc lyukas golfpálya nem épp a szomszédban volt. Egy ilyen csinos kis kocsiba befért a horgászbot, a horgászláda, a vödör a csalihalaknak, a sügértartó rúd, na meg a kutya, az ember legjobb barátja. Ezzel döcögtek el a tópartra, a postaládához, a szomszédokhoz, vagy kerülték meg az öblöt, ha kedvük szottyant. Hiszen világos, mint a nap: ha golfkocsiba ülhet az ember, miért is gyalogolna?


  Patsy esernyőt tartott Esther Moore feje fölé, és a zuhogó esőben az autójához kísérte. Milyen érdekes, hogy mindkettejük első gondolata a szomszédok biztonsága volt, pedig aggódhatnának a kiáradó vizesárkok, a csöpögő háztetők vagy a leszakadt faágak miatt is. De nem, első az ember. Öbölmélyén természetes, hogy a szomszédok figyelnek egymásra.


  Charlie-t nem állíthatja meg egy közönséges vihar, ha járőrözni indul  próbálta Esther túlharsogni a szél süvítését.  Sem hó, sem eső, sem hőség, sem éjjeli sötétség nem állhat az útjába! Ha nem hozta tudomásomra milliószor, akkor egyszer sem. Nemhiába dolgozott postásként annyi éven át!


  ❧


  A Naposlejtő utcában Brenda Hansen épp egy széket festegetett az alagsorban, amikor a villám belecsapott a háza előtt magasodó villanyoszlopba. Az égzengés meg a sötétben felvillanó szikrák úgy megijesztették, hogy még az ecset is kiesett a kezéből. A mellette kucorgó macska nyivákolva szökkent föl álmából, és négy lábbal a rózsaszín festékkel teli tálcára huppant. A hideg folyadék érintésétől még cifrább nyávogásba kezdett, majd kievickélt a festékből, és sietősen menedéket keresett magának.


  Jaj, Cirmi, most mit csináljunk?  fordult Brenda még mindig reszketve az ablak felé, hogy szemügyre vegye a villanyoszlopot.


  Ekkor vette észre az üveg tolóajtó előtt álló magas, vézna, sötét alakot. A következő villámlásnál a férfi bozontos szakálla és víztől csöpögő nadrágja is láthatóvá vált. Az idegen Brendát bámulta.


  Steve!  kiáltott Brenda, de azonnal eszébe jutott, hogy férje még nem érhetett haza. A lépcsőhöz szaladt és kitapogatta a korlátot. Hanyatt-homlok rohant felfelé, és még a bőrt is felhorzsolta a sípcsontján, mire fölért a földszintre.  Jaj, Istenem! Istenem, segíts!  fohászkodott, miközben a nappali felé tapogatózott.


  Vajon bezárta-e az alagsori ajtót? Nem, nem zárta be! Sőt kinyitotta, hogy kiszellőzzön, és ne legyen festékszagú a helyiség. Épp csak a szúnyoghálót húzta le. És ha az a férfi már bent van a házban? Talán éppen a háta mögött? Lehet, hogy követte a lépcsőn?


  Az előtérben botladozott, az orráig sem látott. Végül az ajtóhoz ért, és már a reteszen volt a keze, amikor valaki dörömbölni kezdett az acéltokos bejárati ajtó dupla üvegbetétjén.


  Ő volt az!


  Brenda csak a körvonalait tudta kivenni. Igen, a szakadt idegen alakja magasodott a verandán. Villámgyorsan betolta a reteszt, majd a falnak dőlt. Furcsa émelygést érzett a gyomrában.


  Hová tette a mobiltelefonját? Milyen gyorsan ér ide a seriff? Egyszer valaki azt mondta, hogy nyolc perc kell a kiszálláshoz. Ennyi idő alatt akár meg is halhat.


  Kopp-kopp, van ott valaki?  hallatszott egy mély, baljós csengésű férfihang a bejárati ajtó felől. A biztonsági üveg megvédte ugyan a házat az időjárás viszontagságaitól, de az idegen félelmetes hangját átengedte:  Én vagyok az, Cody!


  Brenda behunyta a szemét és nagyot nyelt. Egyetlen Codyt sem ismert. Főleg nem egy ilyen magas, szakállas sorozatgyilkost, aki viharos estéken leselkedik áldozataira a csendes tóparti kisvárosokban. Legjobb lesz, ha visszabotorkál az alagsorba, és megpróbálja bezárni a tolóajtót!


  Látlak ám!  próbálta meg túlharsogni az idegen a mennydörgést.  Hahó! Cody vagyok.


  Brenda a falhoz lapulva igyekezett eltávolodni az ajtótól. Hol van Steve, amikor szüksége lenne rá? Na persze, biztos épp egy ilyen tavaszi zivatarban akar valaki házat nézni! Szépen nyélbe üti az üzletet, boldogan hazamegy, és a feleségét vérbe fagyva találja az előszobában.


  Van csokitortád?  kérdezte az illető, és most már szelídebben kocogtatta meg az ablakot.  Éhes vagyok. Nagyon szeretem a csokitortát. Az a kedvencem. Nem baj, ha háromszög alakú, de a kockát jobban szeretem. Azon több a máz.


  Brendának eszébe jutott, hogy a mobiltelefon biztosan a táskájában van. Már nem is tudta, mikor hívott valakit utoljára. Sőt arra sem emlékezett, mikor járt vásárolni. Olyan üres lett az élete! Napok óta kezébe se vette a táskáját, de ott kell lennie a helyén, a kisasztalon. Szorosan a falhoz simulva oldalazott tovább.


  Hallod, amit mondok? Azt kérdeztem, van-e csokitorta  zörgette meg újra az ajtót az idegen.  Megáztam és fázom. Az apukám azt mondta, hogy ételt bárkitől kaphatsz, de csak a keresztények kínálnak meg még csokitortával is.


  Brenda szíve a torkában dobogott, mégis úgy döntött, hogy kinéz az ablakon. A férfi a két kezét az üveghez szorítva hunyorgott befelé.


  Nincs!  rázta meg alig észrevehetően a fejét Brenda. Nem akart a férfira nézni, de mégsem állta meg.  Menjen innen!


  Te keresztény vagy?  faggatta az idegen, és a hangja szomorkásan csengett. Egy újabb villámlás megvilágította hosszú bozontját, kék szemét és visszataszító fogsorát.  Éhes vagyok!


  Brenda ismét megrázta a fejét.


  Menjen el! Tűnjön innen! El az ajtótól!


  Jól van, jól van.


  Az idegennek jellegzetes vidéki tájszólása volt. Lógó orral fordított hátat a bejáratnak, Brenda pedig egy gyors mozdulattal átlendült az előtér legtávolabbi sarkába. A sötétben beleütközött az asztalba, de a táska nem volt rajta. Az előszoba hideg kövére kuporodott.


  Ez jellemző Steve-re, füstölgött magában. Megint egyedül hagyja, csak hogy eggyel több házat tudjon megmutatni az ügyfelének. Már nem is nagyon vacsoráznak együtt, mert Steve-nek soha sincs rá ideje. Ha itthon van, akkor is csak szerződésekről, termeszmentesítésről meg víztisztító aknákról tud beszélni.


  Brenda átkulcsolta a lábát, és térdére hajtotta a fejét. Századszor is azon töprengett, hol rontották el. Pedig ő annyira várta ezt az új életszakaszt, amikor kiürül a fészek! Tervei, ötletei voltak: átrendezi a házat, több önkéntes szolgálatot vállal a gyülekezetben, csatlakozik a helyi kertbarát körhöz és kedvére varrogat. Talán egy szép napon régi álma is valóra válik, és beindíthatja saját lakberendező-stúdióját.


  S ami még ennél is fontosabb, végre Steve-vel is elég idejük marad egymásra. Utazhatnak, eljárhatnak vacsorázni, moziba, vendégeket hívhatnak, csónakázhatnak a naplementében.


  Az élet azonban másként alakult. Steve szinte soha nem volt otthon, így Brenda nem tudta kivel megosztani nagyszerű terveit, s azok máris értelmetlennek, túlzónak, érdektelennek tetszettek.


  Eljött a karácsony, a gyerekek hazalátogattak az egyetemről, de az ünnepek elmúltával csillogó szemmel indultak vissza, és már alig várták, hogy újra találkozhassanak a barátaikkal. Brendának sokszor már fölkelni sem volt kedve, és nemigen tudta, hogy mit kezdjen magával egész nap. A ház csendes és elhagyatott volt. Amíg a gyerekek itthon laktak, eszébe nem jutott volna ekkora ügyet csinálni egy zivatarból meg egy váratlanul felbukkanó idegenből. Akire szükség van, az nem engedheti meg magának, hogy összeomoljon.


  Csakhogy most egyedül van itthon a nagy házban, az az őrült meg kitartóan zörgeti a bejárati ajtót. Akár fel is darabolhatná és a tóba dobhatná, a kutya se venné észre.


  Az előbb láttam Jézust a pincében.  Az idegen megint megzörgette az ablakot.  Tényleg őt láttam. Épp engem nézett.


  Jézus nem lakik itt!  kiáltotta Brenda.  Menjen innen! Hagyjon engem békén!


  De én láttam Jézust. Azért kértem csokitortát!


  Nem adok csokitortát, érti? Azt nem magának sütöttem, hanem...


  Nos, igen. Kinek is? Kinek sütötte délután azt a tortát? Ő maga folyton fogyókúrázik, Steve pedig legtöbbször a klubban vacsorázik az ügyfelekkel.


  Keresztény vagy?  kérdezte az idegen.  Mert az apukám azt mondta...


  Mi baja van magának?  fakadt ki Brenda, mert hirtelen elöntötte a harag. Talpra ugrott, és úgy folytatta.  Nem kopogtathat be egy házba a viharban, amikor még áram sincsen! Nem kunyerálhat csokitortát! És Jézus nem lakik itt!


  A férfi zavartan megtörölte az orrát.


  Értem  mondta.


  Úgyhogy tűnjön innen, mielőtt hívom a rendőrséget!


  Jó  felelte az idegen, és megvakarta a fejét.  De nagyon éhes vagyok. Nem adna valamit enni? Ha Jézus nem lakik itt, krumpli is jó lesz. Vagy kenyér.


  Hallja egyáltalán, amit mondok?  kérdezte Brenda az ablakon keresztül.


  Ekkor hirtelen felragyogott az idegen arca.


  Tudom már! Nem jól kértem. A varázsigét kihagytam. Nem mondtam, hogy kérem. Ez volt a baj. Tudtam, hogy valami nem stimmel. Jó estét. Cody vagyok. Kaphatnék egy kis csokitortát, kérem? Kérem!


  Brenda már nem reszketett, és maga sem értette, miért, kíváncsian szemügyre vette a szerencsétlent. Csapzott, hosszú haj, bozontos szakáll és furcsa kék szempár. Vajon miért beszél úgy, mint egy gyerek? A felnőttek nem használnak varázsigéket, és nem kunyerálnak idegen házaknál csokitortát. És nem hajtogatják, hogy Jézust látják a pincében. Biztos skizofrén vagy pszichopata, vagy valami ilyesmi.


  Hahó! Cody vagyok  szólalt meg újra a férfi.  És te ki vagy?


  Brenda vagyok  felelte Brenda, bár maga sem értette, miért válaszol.


  Hány éves vagy?


  Ilyet nem illik kérdezni. Udvariatlanság.


  Értem  mondta a férfi, és elfordult.


  Várjon! Várjon egy kicsit!  szólt utána Brenda.


  Az idegen visszafordult, és az ablakhoz nyomta az arcát. Kezével árnyékot vetett az üvegre, és Brendát figyelte.


  Tuti, hogy bolond, állapította meg magában Brenda, miközben a konyha felé tapogatózott. Szerencsére talált egy doboz gyufát, így meg tudott gyújtani egy illatgyertyát, amiből a ház minden szegletében tartott egyet. Nem baj, ha háromszög alakú, de a kockát jobban szeretem. Normális ember nem mond ilyet.


  De ő sem épelméjű, hogy tortát szeletel egy gyilkosnak ahelyett, hogy megkeresné a mobilját, és felhívná a rendőrséget! Sebaj! A tortaszeletet egy kistányérra csúsztatta, villát és szalvétát rakott mellé, és a tányérral az egyik kezében, a gyertyával a másikban elindult a bejárati ajtó felé.


  Azt hittem, elmentél  mondta az idegen.  És itt hagytál.


  Csak tortát hoztam neked. Most pedig szépen ülj le a hintaágyba a verandán!


  Csokitorta!  mosolyodott el a férfi.  Jaj, de jó! Nagyon szeretem a csokitortát!


  Ülj be a hintaágyba! Nem viccelek. Ülj le és ne mozdulj!


  Jó, jó...  mondta az idegen, és odacsoszogott a hintaágyhoz. Sáros cipőjével majdnem megbotlott a fapadlóban.


  Brenda kinyitotta az ajtót. Hallotta, hogy az eső még mindig szakad. Gyorsan a lábtörlőre tette a tányért meg a gyertyát, majd bezárta az ajtót. Abban a pillanatban visszajött az áram.


  Hé!  kiáltott Cody, és közben a veranda mennyezetét bámulta, ahol elindult a ventilátor, és felgyulladt a lámpa.  Hé! Ide süss!


  Brenda bólintott.


  Elveheted a tortát. Az ajtó elé tettem.


  A gyertyához nem szabad hozzáérnem. A tűz nagyon forró. Megéget és fáj.


  Akkor ne érj hozzá! Csak vedd el a tortát!


  Cody felállt, és torzonborz alakja ijesztően magasodott Brenda fölé. Sárga trikó, kopott kék dzseki, rongyos farmernadrág és koszos, lyukas orrú tornacipő volt rajta. Olyan loncsos és lompos volt, mint egy kivert kutya. Mindjárt megfagy  gondolta Brenda.


  Cody a tányér fölé hajolt, szájához emelte a tortát, és két harapással eltüntette.


  Csokitorta!  fordult Brenda felé, és csak úgy ragyogott az arca. Fogait beborították a sötétbarna morzsák.  Tudtam, hogy keresztény vagy.


  Igazad van  felelte Brenda a csukott ajtón át.  Keresztény vagyok.


  A pincétekben láttam Jézust.


  Nem, nem láthattad. Jézus nincs ott, Cody.


  Brenda figyelte, ahogy a férfi lenyalja az utolsó morzsákat az ujjáról. Biztos hajléktalan. Olvasta az újságban, hogy sok hajléktalan pszichés beteg. Lehet, hogy teljesen ártalmatlan. A fényárban úszó veranda és előszoba kissé felbátorította. Sóhajtott, majd megkérdezte:


  Éhes vagy még?


  Cody meglepetten nézett föl.


  Igen, nagyon! Meg tudnék enni még egy szelet csokitortát.


  Készítek valami rendes vacsorát. Várj meg itt a hintaágyon! Ne mozdulj!


  Legalább lesz mit mesélnie Steve-nek, amikor hazajön, gondolta Brenda, és visszament a konyhába. A székek, amelyeket odalenn festegetett, a legkevésbé sem érdekelték a férjét. Az igazat megvallva semmi sem érdekelte, amit ő csinált.


  Ősszel például éjt nappallá téve dolgozott a kanapé és a két fotel új huzatán, de Steve-nek föl sem tűnt a változás. Három napot várt, csak azután hívta fel figyelmét az új huzatra, mire az volt a válasz: Miért nem szóltál, hogy vegyünk új bútort? Annyit keresek, hogy nyugodtan lecserélheted a nappali teljes berendezését.


  Mintha ő erre vágyott volna! A hűtőből kivett két sültcsirke-darabot, egy kis maradék rakott zöldbabot, és mellé csapott egy adag krumplipürét. Miközben az étel a mikróban melegedett, Brendát egyre jobban elöntötte a harag és a fájdalom.


  Amikor a gyerekek kicsik voltak, Steve egy autóalkatrész-szaküzletben dolgozott eladóként. Amikor esténként hazajött, mindent tudni akart: mit csináltak egész nap, mit rajzoltak, hányast kaptak az iskolában. Justinnal birkózott, Jennifert és Jessicát pedig a hátán lovagoltatta. Jót mulatott a huncutságaikon, és miután a gyerekek lefeküdtek, mindig szívesen meghallgatta, hogy Brenda milyen programot tervez a hétvégére vagy az iskolai szünetre.


  De Steve-et most egyáltalán nem érdekelték a rózsaszín-sárga skótkockás székek, amelyeket odalent festegetett. Pedig ez a minta rendkívül bonyolult: különböző szélességű csíkokat kell egymás tetejére festeni, hol ebben, hol abban az irányban. Steve el sem tudja képzelni, milyen nehéz ezt jól megcsinálni. Érdeklik is őt a skótkockás minták rejtelmei!


  Steve azt sem vette észre, hogy a székek tökéletesen illenek a nemrég elkészült asztali alátétekhez és szalvétákhoz, ráadásul összhangban vannak a nappali bútorok új huzatával.


  Rózsaszín?  kérdezte, amikor végre szemügyre vette a kanapé gyönyörű mintáját, a rózsával és borostyánnal befuttatott lugasok körül repkedő pillangókat.  Talán meg tudom szokni.


  Meg tudja szokni? Ezt nevezi ő elismerésnek?


  Tényleg nem Jézus volt az.


  Brenda ereiben meghűlt a vér, amikor a hang megszólalt mellette. A bozontos idegen alig másfél méterre állt tőle! A nappaliban sáros cipőnyomok jelezték, hogy az alagsorból jött fel.


  A tolóajtó! Elfelejtette bezárni a tolóajtót.


  Brenda felkapta a tortavágó kést.


  Mondtam, hogy a hintaágyon várj!


  A férfi hátrébb lépett és felemelte a karját.


  Ajaj! Most haragszol?


  Azonnal menj ki! Most rögtön! Indulás!


  Megkerültem a házat, hogy megkeressem Jézust, de nem találtam. Nem is ő volt az. Tudod, hogy jöttem rá?


  Nem maradhatsz itt a konyhában, Cody. Azonnal menj ki azon az ajtón! Gyerünk!


  Nem is Jézus volt, hanem én  mondta Cody vigyorogva.  Az ajtó olyan, mint egy tükör. Amikor benéztem az alagsorba, azt hittem, Jézust látom, pedig én voltam az. Mintha tükörbe néztem volna. Látod, nekem is olyan hosszú a hajam meg a szakállam. Nem Jézus volt az, hanem én. Ugye, milyen vicces?


  De az nem vicces, hogy engedély nélkül bejöttél a házamba. Most rögtön menj ki!


  Jó, jó  felelte Cody leszegett fejjel.  Csak azt gondoltam, adsz egy kis csokitortát még akkor is, ha Jézus nem lakik itt.


  Adok tortát is meg vacsorát is, ha szépen kimész.


  De itt melegebb van.


  Akkor sem maradhatsz benn. Nem hívtalak be.


  Értem  vonta meg vállát Cody, majd sáros cipőjével végigcsoszogott a konyhán meg az előtéren.  Te vagy a legkedvesebb keresztény, akit ismerek. És csak neked van rózsaszín macskád.


  Rózsaszín macskám?  kérdezte Brenda, majd a gőzölgő tállal a kezében kinyitotta az ajtót, és kiengedte Codyt. Rettenetesen hideg volt odakint.


  Az én macskám szürke. Na tessék, ezt edd meg!  nyomta Cody kezébe a vacsorát.


  Fölvette a lábtörlőn hagyott gyertyát, visszahátrált az előszobába, és bezárta az ajtót. Cody a hintaágyra ült, és falatozni kezdett, ő pedig lerohant az alagsorba, és bezárta a tolóajtót.


  Visszafelé már látta, amit lefelé menet nem vett észre: a sáros cipőnyomok mellett rózsaszín mancsnyomok borították a padlót. A kisasztalon pedig, amit gyermekei tévénézés közben lábtartónak használtak, egy meglehetősen elszontyolodott  és rózsaszín  macska kuporgott.


  ❧


  Charlie Moore vacogó fogakkal gurult el Hansenék háza előtt. Miután visszajött az áram, és a szomszédok biztonságáról is meggyőződött, boldogan indult haza Estherhez. Felesége a ma esti őrjáratra hideg vizet töltött a termoszba, ugyanis az áramszünet miatt nem tudott kávét főzni, de a gondosan becsomagolt csokis keksszel együtt már az is elfogyott az úton.


  Jól fog esni egy bögre kakaó, gondolta Charlie. Biztos volt benne, hogy Esther már melegíti is hozzá a tejet. Két pillecukrot fog kérni a kakaójába, bár ezt a cukorbetegsége miatt nem lenne szabad. De Esther nem fogja megtagadni a kérését, úgy megsajnálja majd, amiért átfagyott. Egyébként is, minek igyon kakaót az ember, ha nem tehet bele pillecukrot?


  Mi a csuda?  motyogta, amikor a kis golfkocsi a Naposlejtő utcába ért. Fékezett, majd hátramenetbe kapcsolt, és a válla fölött hátranézve gurult visszafelé a lejtőn. Steve Hansen verandáján egy férfi ült. Kezében tányért tartott, arról evett, és közben olyan lendülettel hintázott, hogy majdnem leszakadt a mennyezet.


  Charlie örült, hogy Pamacsot, a kutyáját ezúttal otthon hagyta. Leparkolt egy hajtásait bontogató orgonabokor mellett, és behúzta a féket. Nyilvánvaló, hogy a hintaágyon nem Steve Hansen ül, hiszen neki rövid a haja és simára borotvált az arca. Mostanság öltönyben jár, és ingatlanügynöksége ügyfeleinek mutogatja a környékbeli eladó házakat. Deréktájon ő is felszedett pár kilót, de hát ki nem?


  Ám az a fickó ott a verandán sovány, mint egy gebe. Sárga trikóján valami kopott reklámfelirat díszeleg, a haja hosszú, göndör és bozontos. Charlie már indult is volna haza a puskájáért, ha az az idegen nem olyan bolondosan löki a hintát, mint valami kisgyerek.


  A golfkocsi kesztyűtartójából elővette a gázsprayt. Sok éven át dolgozott postásként, és nem ma jött le a falvédőről. Zsebébe csúsztatta a palackot, majd az esőáztatta úttestre lépett.


  Amikor Charlie a házhoz ért, a hintázó idegen jókedvűen üdvözölte.


  Hahó! Cody vagyok. Mondjak valamit? Odabent van még csokitorta! És kocka alakú!


  Charlie óvatosan, minden izmát megfeszítve lépett föl a verandára, mint amikor annak idején nem tudta, mire számítson egy vicsorgó házőrző láttán.


  Elég hideg lehet így kabát nélkül  jegyezte meg a lehető legtermészetesebb hangon. Miután az idegen nem válaszolt, faggatózni kezdett:  Steve Hansen itthon van?


  Én Cody vagyok!  közölte a szakállas alak, majd megállította a hintát, és az öreg felé nyújtotta az üres tányért.  Nézd! Kaptam sült csirkét, krumplipürét és zöldbabot. És még egy szelet csokitortát, összesen kettőt. Ugye, te is tudod, mit jelent ez?


  Nem tudom. Mit jelent?  kérdezte Charlie, és megmarkolta a zsebébe rejtett gázsprayt.


  Azt jelenti, hogy itt keresztények laknak. Apukám mondta, hogy ételt bárki adhat, de csokitortával csak a keresztények fognak megkínálni.


  Értem.  Na, ennek is elmentek otthonról! Csak rá kell nézni! De vajon veszélyes-e?  És kitől kaptad azt a tortát?


  Tőle  mutatott Cody a bejárati ajtó felé.  Igaz, hogy Jézus nincs az alagsorban, de ő keresztény.


  Igazán? Akkor megnézem, hogy jól van-e, és nem esett-e baja a viharban.


  Charlie óvatosan végigment a verandán. Jobb lesz vigyázni. Ki tudja, nem egy farkas bújik-e meg az ártatlan bárányka bőrében? Az ajtóhoz érve becsöngetett.


  Fején átsuhant a borzalmas gondolat, hogy hátha történt valami Brenda Hansennel. Kétségkívül ő a legszebb asszony Öbölmélyén  na persze, az ő Estherét leszámítva, akit mindig a leggyönyörűbb nőnek fog tartani. A negyvenes éveiben járó, sportos külsejű Brenda jóval fiatalabb az ő feleségénél. Rövid, szőke haja és szép zöld szeme sok elismerő pillantást vonz, amikor odakint kertészkedik, ablakot pucol, vagy a füvet nyírja. Hansenéknél nyomuk sem volt a fekete óriáspókoknak, amelyek előszeretettel szövögették hálóikat a tóparti házak ereszén és verandáján. Brenda minden áldott este megjelent a ház előtt egy seprűvel a kezében, és gondoskodott arról, hogy a járda és a veranda makulátlanul tiszta legyen. Steve már ebben sem segített, amióta ilyen sok lett a munkája. Bizony, Charlie nem szívesen gondolt bele, hogy szegény Brendával történhetett valami, amíg a férje házon kívül volt.


  Már épp aggódni kezdett, amikor az egyik ablakban megjelent a háziasszony: egyik kezében a felmosót, másikban a csuromvizes, rózsaszín macskát szorongatta. Amikor észrevette Charlie-t, letette a macskát, és barátságos mosollyal üdvözölte.


  Szervusz, Charlie!  mondta, és már nyitotta is az ajtót. Fejével a hintaágy felé bökött:  Gondolom, Codyval már találkoztál.


  Charlie bólintott, majd kíváncsian felvonta a szemöldökét:


  Minden rendben?


  Most, hogy visszajött az áram, már igen.


  Hívjam a seriffet?


  Brenda az ajtófélfának támaszkodott és közelebb hajolt Charlie-hoz, úgy suttogta:


  Nem hinném, hogy szükség lenne rá. Láttad már errefelé?


  Nem. De néha furcsa alakok bukkannak elő az erdőből. A hegyek között, a barlangokban bujkálnak észrevétlenül, akár évekig is, aztán meg valami kihajtja őket az emberek közé. A seriff megszabadíthatna tőle. Szerintem jobb lenne, ha szólnál neki, Brenda.


  Na, megjött Steve  felelte Brenda. Amint a kecses, ezüstszínű hibridautó befordult a ház elé, a garázskapu emelkedni kezdett.  Micsoda izgalmakat hagyott ki!


  Steve sem örül, ha egy ilyen alak bóklászik Öbölmélye utcáin  erősködött Charlie.  Még az ingatlanok is veszíthetnek értékükből. Pedig a férjed vállalkozása végre felpezsdítette a környék életét. Most hallottam, hogy felvett egy titkárnőt meg pár ügynököt. A ti házatok is olyan szép nagy, hogy...


  Köszönöm, Charlie  vágott az öreg szavába Brenda, amikor Steve megjelent mellettük.


  Charlie-t meglepte a férj váratlan felbukkanása Brenda mögül, nem számított arra, hogy a garázson keresztül jön be a házba. Steve azonnal észrevette az idegent, aki félig-meddig takarásban volt a kedves szomszéd mögött.


  Szervusz, Charlie  köszönt, és közben átkarolta a feleségét.  Micsoda vihar! Ki az ott a verandán?


  Cody  felelte Brenda, mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne, hogy a hintaágyukon egy reklámpólóba öltözött vézna csavargó lóbálja a lábát. Kibújt Steve karja alól.  Megetettem. Nagyon ízlett neki a csokitortám  közölte.


  Micsoda?  kérdezte Steve hitetlenkedve.  De hát ki a csuda ez?


  Ő Cody  ismételte meg Brenda, majd Charlie-ra mosolygott.  Köszönöm, hogy rám néztél. Jó tudni, hogy valaki törődik az emberrel.


  Charlie az idegenre pislantott, aki épp a tányérját nyalogatta.


  Na, akkor én megyek is. Esther már vár  búcsúzott.  Nyugodtan hívjatok, ha segíthetek!


  Minden rendben lesz  felelte Brenda, és félrehajtott fejjel nézett rá, ahogy a gyerekeivel szokott beszélni.  Nem lesz semmi baj, Charlie. Tényleg.


  Charlie újra megmarkolta a zsebében lapuló gázsprayt, elhaladt Cody mellett, majd elindult a golfkocsi felé. Lehet, hogy mégis inkább három pillecukrot fog kérni Esthertől.
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